Joza Lovrenéic;

Tonca 1z lonca.

Nenavadna zgodba iz starih Zasov.
9.

akor je priSel KoSana pogumen v
grad, zanaSajo¢ se na zlatnike, ki
jih je vzel nekaj s seboj, ga je pred
vrati v kancelijo le skrbelo, kako
opravi. Ko je ¢akal, da bi se kdo na
njegovo trkanje oglasil, se je oziral
po hodniku, bojet se, da ne bi pri-
neslo kod koga, ki bi ga nagnal,
preden bi mogel povedati pisarju, kaj zeli. Pisar je 7e star moz, uvideven
je, poslusal ga bo in mu po pravici povedal, ali je kaJ upanja, da bi se
odkupil in poslal potem sina v Sole.

Iz kancelije ni bilo nikakega glasu.

»Pisar je nemara Ze nagluSen,« je pomislil Kosana in potrkal drugié¢
tako moé¢no, da je odmelo v kancelijo in po hodniku.

To pot je pisar trkanje slisal.

»Naprejl« se je oglasil kakor iz velike daljave.:

KosSana je pritisnil kljuko in vstopil. V veliki dvorani je na drugem
koncu blizu okna sedel za mizo star moz, plesast in upadlih lic. Pred
seboj je imel odprte bukve in v rokah je drZal gosje pero. Za njim in
ob vseh stenah so bile police in na njih toliko debelih bukev, da bi jih
bilo za veé voz.

»V teh bukvah imajo nas vse zapisane in Se vsak kos nase zemlje
in vsako zival, da jih ne moremo ukaniti ne za roboto in ne za desetino.
Srecen, kdor ni prlsel v te bukve in je ostal sam svoj gospodar'« je
mislil Kosana, ko je obstal, da bi dvlgml pisar glavo iznad bukev in ga
poklical.

Cez trenutek je pisar res
dvignil glavo in pogledal proti
vratom.

»No 2« je rekel.

Kosana se je priblizal, se
ustavil pred mizo in pozdravil
pisarja, ki ga je gledal dobro-
hotno, a se kar zdrznil, ko mu
je povedal, kdo je.

»KoSana, pa si upas v grad?
Ali ne ves, da gospod grof moé&
in dan prekriéi in kolne Graparja
in tvojega oceta! Ali te je kdo
videl? Ne? Potem ima$ Se sreco,
ker ¢e bi sporoé¢ili grofu, da si
. tukaj, bi zdaj ne stal pred menoj!
Biri¢i bi te morali radi ali ne-
radi zgrabiti in te odpeljati tja,
kamor so tvojega oceta .. .«

Ko$ana je poslusal pisarja in
ob njegovih besedah mu je bilo
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7al, da ni vzel Tonca s seboj, ki bi mu pomagal z nevid'nostjo, ¢e bi se
stvari le tako zasukale, da bi se ne mogel drugace re§it1

>KaJ te je prineslo v grad ?< je povprasal pisar, ko je videl, kako
je s svojimi besedami zmedel in prestrasll kmeta. /

»>Rad bi se odkupil, gospod,« je povedal Kosana.

»Odkupil ?« se je zaCudil pisar.

»Odkupil, da bi bil prost in bi mogel poslati sina v Sole,« je na-
dalJeval Kosana, ki se mu je kar dobro zdelo, da se more tako postavm
pred pisarjem.

»Sina v Sole?« se je pisar Se bolj zacudil in ponovil vprasanJe,
kakor ne bi verjel svojim naglu$nim uSesom ob Zelji, s kakrsno ni prlsel
Se nihée na grad, odkar opravlja kancelijske posle.

»Grapar mi je pravil, da se mu je v je¢i prikazal moj ofe in mu
naro¢il, naj posljem sina v Sole,« je Kofana po svoje povedal dogodek
iz je¢e in Se menil, da mora Zeljo rajnkega ocCeta izpolniti, ker je gotovo
potreben pomoé¢i na onem svetu. Sin bi se izSolal, postal maSnik in s
svetimi maSami pomagal rajniku.

»8ole stanejo,« je dejal pisar in majal z glavo.

Kosana ga je gledal in je sklepal, da je njegova novica o ofetovem
naro¢ilu moZa motno prevzela.

»Ce je oc¢e tako maroéil, bo Ze Bog kako pomagal, da bom vse zmogel.
Saj je v zvezi z jeto Se marsikaj, na kar se lahko zanaSam.« je KoSana
namignil pisarju, ne da bi mu izdal svoje skrivnosti.

»Ce bi jaz sam na svojo roko mogel kaj napraviti, bi ti ne delal
tezav. Crtal bi te iz teh bukev, da bi ne bil veé¢ grajski, in potem bi
sina lahko poslal v Sole. Pokazal in dokazal naj bi, da imajo tudi kmedki
sinovi prav bistre glave. Tako pa ne morem. Ce bi se hotel z zlatom
odkupiti, bi ne 5lo. Grof je tako divji, da bi S mene pri pri¢i nagnal,
ako bi stopil k njemu in mu povedal, kaj Zeli§. Ni¢ ne bo, Kosana, nié
ne bo! Ne kaZe drugega, ko da lepo doma molite za rajnega oceta,c<
je svetoval pisar in videti je bilo, da mu je Zal, ker ne more ustreéi.

»Grof gnije od tistega dne, ko je bil v jeéi. Kaj, ¢e bi mu jaz lahko
pomagal spet do zdravja? Ali bi se potem dalo govoriti z njim, da bi
se odkupil in bi mogel izpolniti oéetovo naro¢ilo 2« je Se vprasal Kosana,
zanaSajo¢ se na Tonca.

»>Ni¢ ne morem obljubiti, a ¢e je ta bolezen kaj v zvezi s tvojim
rajnkim oéetom in je o njej tudi kaj povedal, da ves$, kako bi jo ozdravil,
ne bi rekel dvakrat, da se ne bi grof, ki toliko trpi in mu ni mogel
doslej nih¢e pomagati, tako omeéil, da bi te sprejel in poskusil zdaj Se
na ta nacin priti spet do zdravja. Toliko ti morem danes re¢i, KoSana.
Ko bom govoril z gospodom grofom in bom videl, kaj optavlm, ti pa
ze poleem marenJ, je sklenil pogovor plsar

KoSana se je lepo zahvalil in odsel .

Zena, Bernardek in Tonca — wvsi trije so ga tezko C¢akali. Tonca je
pripovedoval o gras¢aku in Graparju in je bil Zalosten, da ga ni vzel
KoSana tudi to pot s seboj.

sPomagal bi mu, ako bi bil graséak hud in ga ukazal zapreti,« je
menil.

»O, saj bo§ lahko Se pomagalle je spregovoril Kosana, ki je prav
tedaj vstopll v izbo in ujel zadnje Tondeve besede.

»Ali si kaj opravil?« ga je vprasala Zena.

»Sem in nisem,« je povedal moz in sedel za mizo.
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F4 Bernardek je sedel k oéetu in tudi
Tonca je priskakljal k njemu, ga s tal
gledal in ¢akal, kaj Se pove. Kosana
ga je vzel, posadil na koleno, prijel
za roke in tleskal z jezikom, oponasa-
jo¢ konjski topot. Toncu je bilo jahanje
vée€ in se je zasmejal, vendar je po-
mislil, da bi ni¢esar ne izvedeli, kako
je bilo v gradu, ée bi predolgo jezdil.

»Ali bo smel zdaj Bernardek iti v
Solo?« je zato vpraSal Tonca in se zresnil.

Jahanja je bilo konec. KoSana je
zacel pripovedovati od kraja do konca,
kako je bilo v gradu in kaj mu je po-
vedal pisar.

»Vidi§, Tonca, é¢ ne bo Slo dru-
gacle, bo¥ moral pomagati. Kakor si ozdra-
vil mene in Bernardka, bi mogode se
grastaka,« je koncal KoSana in pogladil
malega po laseh.

Tonca se je zamislil. Graséaka da bi ozdravil 2 Kako more Kosana
kaj takega Zeleti! Oéeta mu je zaprl v najhujSo jefo, kjer je umrl,
njega je preganjal, da je moral postati ropar, in bi ga bili tudi ubili,
¢e bi ne bil pes letel za zajcem, Graparja je Ze spravil v jeéo in mu vzel
zlatnik, drugi ljudje pa so tudi Ze dosti pretrpeli in so vsi veseli, da
gnije in ga ¢rvi jedo pri Zivem telesu...

»Nak, graséak ne zasluzi usmiljenja! Saj je va$ sovraZnik!< je od-
vrnil Tonca in gido pogledal, kakor bi bil pred njim graséak in bi mu
hotel tako pokazati, da ga ne mara in mu zato tudi ne bo ni¢ pomagal.

>Res je sovraznik, Tonca, a Bog nam zapoveduje, da moramo tudi
sovraznike ljubiti in jim odpustiti, ¢¢ nam kaj hudega storé. Tako so
me poucili gospod pri fari, ko sem Sel zadnjié in pla¢al maso za rajn-
kega oCeta in sem trdo govoril o graStaku.c

»Ce Bog tako zapoveduje, potem bom Ze pomagal,¢ se je vdal Tonca,
ki ga je KoSana nato odloZil in Sel po svojem delu. Za njim je odsla
tudi Zena in decka sta ostala sama.

»Ali si videl pisarja, ko si bil v gradu? je vprasal Bernardek ma-
lega prijatelja.

»Ne,« mu je povedal.

In je bilo Bernardku Zal, da ga ni videl in mu ne more povedati,
kake bukve ima. Drugih bukev ni videl razen tistih debelih, ki jih v
cerkvi prenaSajo z ene strani oltarja na drugo in bere gospod iz njih
in o velikih praznikih tudi poje. Pa so take besede, da jih nobeden ne
razume. Ali dela pisar take bukve, ko jih ima toliko po policah? In
piSe! Kako se to dela? Doslej je vedel pa¢, da se &eSplje pisejo, da se
grozdje piSe, ko za&enja zoreti, o kakSnem drugadnem pisanju Se ni slisal.

Tudi Tonca ni Se ni¢ takega slisal. Tonca celo bukev, o kakrsnih je
govoril Bernardek, ni videl. Samo take bukve, ki so rastle doma za hiso
in v gozdu in rastejo tudi v gmajni, kjer z Bernardkom paseta, samo
take bukve je videl in jih pozna. Ali take prenasSajo v cerkvi in bere
gospod z njih Zir in je vesel in poje? Pa Zir ni dober, medenke so bolj3e.
Zakaj ne prenasajo rajsi hrusk?

116



Bernardek se je smejal in mu zacel razlagati, kakSne so bukve v
cerkvi: da nimajo Zira ne vej in ne debla, da so kakor lepo odrezan
kos debelega érnega ploha, kadar so zaprte, a ko se odprejo, so bele
in imajo liste, ki jih gospod obraca. Na teh listih, ki so*druga¢ni kakor
na drevju, so jrna in rdefa znamenja, ki jih gospod pozna in ve, kaj
pomenijo. In kd) govori njih pomen, pravijo, da bere. Tudi lepe podabe
so na listih. Ko je bil pri masi blizu oltarja, je gledal in vse to videl.
Tako ve, kaj se pravi brati, a kako se pise in kaj je to, fe ne ve. Zato
mu je zal, da ni videl Tonca pisarja pri njegovih bukvah n pisanju,
da bi mu povedal, kako dela.

Tudi Toncu je Zal, Se bolj Zal ko Bernardku, ki Ze nekaj ve in
razume o bukvah, on pa 3e ni¢, prav nié, ¢eprav mu je Bernardek raz-
lozil. (Dalje.)

Radivoj Rehar:

Rogoz.
Legenda.

Ko je vrotega poletnega dne prisel Zveliéar s svojimi uenci v samotno
judovsko vas na strmini nad reko Jordan, da bi uéil nevedne, tolazil Zalosime
in zdravil bolne, se je zgodilo, da so priili za Nji_m njegovi nasprotniki in
Pilatovi :uajemmkl da bi ga ujeli in pred pmmarje postavili. Zvelicar pa,
ki Je vedel, da Se mi prnsel ¢as prerokbe in da Se ni napoéila ura Nj jegova,
se jim je hotel izogniti in skriti. Zapustil je torej vas ma bregu in se je
napotil po goli strmini proti reki Jordamu.

Tako je stopal preganjani Udenik po od vrofega somca izZgami in od
Zeje zevajodi zemlji in iskal koti¢ka, kamor bi se skril. Toda kamorkoli se
je ozrl, povsod je bila sama Zalostna in izsuSema golicava. Nikjer ni bilo
drevesa ali grmitka, kamor bi se bil mogel zatedi in Zalosten in potrt je
prispel do bregov Siroke reke Jordama. Pa glej, tudi tam je bilo vse golo
in pusto — le &sto ob vodi je gnala iz vlaZne zemlje svoja travi podobna
stebla skromna pritliéna rastlina. Do nje je tedaj stopil Gospod in legel
med mjeno bilje; in glej: bilje ga je spoznalo in je pricelo tako naglo rasti,
~ da ga je v trefiutku vsega preraslo in prekrilo, da bi ga Se lastni Njegovi
ucenci ne bili mogli najti. .

Tako zakrit z visokim biljem je ¢akal Uéenik, da so odsli njegovi zasle-
dovalci in da je ma izZgano pokrajino legel prijeten vederni hlad. Tedaj se
je Gospod dvignil, se ozrl po gostoljubnem bilju, ki mu je bilo s svojo naglo
rastjé6 pripravilo varno skrivali¢e, in dejal:

»Ker si me skrilo pred zasledovalci, ki so mi po Zivljenju stregli, bodi
znaxmefnJe in priéa darovanja za poveli¢anje Sinu (:lovekovega. Presli bodo
¢asi in narodi, ti pa boS od vekomaj do vekomaj v moji roki kakor Zezlo
vladarjevo!«

Tedaj je odSel Ucenik dalje po svoji poti, a ko je na:poml napovedani
trenutek in se je izpolmilo sporoéilo prerokovo, je zatrepetalo v Njegovi roki
zezlo kraljevo — cvetmo steblo rogozovo, ki ga je bil ob reki ]orrdanu skril
pred zasledovalci. In kjerkoli je upodobljeno trleenJe Njegovo, je upodob-
ljen v Njegovi roki tudi — rogozov cvetni bét..
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